
 

  



 

  

 
 สวัสดีเดือนเมษายน เป็นอีกเดือนหนึ่งท่ีมีวันหยุดยาวติดต่อกันหลายวัน ผู้อ่านคงจะวางแผนไว้แล้วว่าวันหยุด
ยาวนี้จะท าอะไรดี แต่อย่าลืมหยิบของฝากจากศูนย์ภาษาฉบับนี้ มาเปิดอ่านนะคะ โดยฉบับนี้ได้รวบรวมเรื่องราว
ของภาษาและวัฒนธรรมไว้มากมาย ได้แก่ ภาษาซิมส์ , Idioms for Business, Culture Shock, Life / Live / 
Living / Alive ท้ังนี้สาระท้ายปกของเดือนนี้ยังน าค าศัพท์ ค าว่า Encore มาแนะน าให้ผู้อ่านได้รู้จักกันด้วย 
 ศูนย์ภาษาขอขอบคุณผู้เขียนทุกท่านท่ีน าเรื่องราวดี ๆ มาแบ่งปัน และขอให้ผู้อ่านทุกท่านสนุกสนานไป
กับความรู้ต่าง ๆ ท่ีได้รับในจุลสารฉบับนี้ แล้วพบกันใหม่ฉบับหน้า สวัสดีค่ะ  
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 ภาษาซิมส์ (Simlish) ถูกสร้างขึ้นโดย วิล ไรท์ (Will Wright) ซึ่งเป็นผู้พัฒนาเกม The Sims ที่มีชื่อเสียง โดยสร้างขึ้น
เพราะเขาคิดว่าการสนทนาระหว่างตัวละครในเกมนั้นเป็นสิ่งที่ส าคัญมาก เพราะตัวละครในเกมจะต้องสามารถถ่ายทอดอารม ณ์
และเชื่อมความสัมพันธ์กับผู้เล่นได้ แต่หากใช้ภาษาปกติทั่วไปก็จะไม่มีความแตกต่างและไม่น่าดึงดูด อีกทั้งยังต้องใช้เวลาแล ะ
งบประมาณจ านวนมากในการจา้งคนมาแปลและบนัทกึเสยีงในภาษาตา่ง ๆ เพราะเกมนีจ้ะตอ้งน าไปจ าหนา่ยทัว่โลก ดงันัน้ วลิ ไรท์
และทีมผู้สร้างเกมจึงตัดสินใจที่จะใช้ภาษา “gibberish” ซึ่งหมายถึง ภาษาท่ีไม่สามารถแปลได้ เพ่ือให้ผู้เล่นใช้จินตนาการและ
ความรู้สึกของตนเองในการแปลสิ่งที่ตัวละครในเกมพูดด้วยตัวเอง โดยให้อิสระกับผู้ให้เสียงว่าอยากจะท าเสียงอะไรออกมาเพ่ือสื่อ
ความรูส้กึและความตอ้งการนัน้ ๆ ของตวัละครกไ็ด ้ในสว่นของภาษาเขยีนของภาษาซมิสน์ัน้ ทมีผูค้ดิคน้ไดส้รา้งขึน้โดยการผสมผสาน
ตัวอักษรและโครงสร้างตัวอักษรของภาษาต่าง ๆ มากกว่า 8 ภาษาเข้าด้วยกัน เช่น อังกฤษ ฝรั่งเศส ฟินแลนด์ ลาติน ยูเครน 
เซบัวโน ฟิจิ ตากาล็อก 
 ถึงแม้ว่าภาษาพูดที่ใช้ในเกม The Sims นั้น จะเป็นภาษาท่ีไม่สามารถแปลได้และเกิดขึ้นมาจากจินตนาการของผู้ให้เสียง
เท่านั้น อย่างไรก็ตาม ผู้พัฒนาเกมก็ได้เลือกใช้เทคนิคการใช้เสียงซ้ าในค าและวลีบางตัวเพื่อให้ผู้เล่นเห็นว่าภาษานี้พอจะมีรูปแบบ
ใหจ้บัตอ้งไดแ้ละรูส้กึวา่ภาษานีม้อียูจ่รงิ ซึง่กม็นีกัเลน่เกมหลายรายไดท้ าการรวบรวมความหมายของค าและวลเีหลา่นีเ้อาไว ้ซึง่ผูเ้ขียน
รู้สึกว่าเป็นเรื่องที่น่าสนใจมาก จึงขอรวบรวมมาไว้ในบทความเรื่องนี้ ดังนี้  

โดย นพรัตน์ ปัญญาดิลกพงศ์ อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกจิ 

Simlish 

ค าศัพท์ ความหมาย   ค าศัพท ์ ความหมาย 

Sul sul สวัสดี (hello)   Fretishe ทุกอย่าง 

Dag dag สวัสดี (goodbye)   Dobbinips โดมิโน 

Badeesh 
ขอบใจ 

  Jowlenin น่าสนใจ 

Vadish   Nurfver ใหญ่โต 

Deesh คิด   Neeshga ไม่ 
Sperk พูด   Nooboo เด็กเล็ก 

Minicule แมว   Womfe อาหาร 
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ค าศัพท์ ความหมาย   ค าศัพท ์ ความหมาย 

Elicantoo อลังการ   Sha รัก 

Gurl เด็กผู้หญิง   Chum-cha พิซซ่า 

Woofum สุนัข   Chekmar รุกฆาต 

Lalo นม   Zor เอาอีก 

Mychuno บิงโก   firbs เร็ว ๆ 

Kooj หวานหมู   Paba เจ็บ 

Mik หนึ่ง   Mak สอง 

วลี ความหมาย 

Choo wagga choo choo มีบางอย่างขวางทางฉัน 

Blursh! Meshaloob! Blursh! ขอโทษนะ หลีกทางให้หน่อย 

Awasa poa ฉันเบื่อ 

Dis wompf es fredesche อาหารนี่อร่อยนะ 

Turkey nurbler รู้สึกดีข้ึนไหม 

Delco webney เชื่อหรือไม่ 
Benzi chibna looble bazebni gweb ไม่มีอะไรเป็นไปไม่ได้ถ้าคุณเชื่อ 

Ah, gwanda blitz เฮ้ ไอเดียแจ๋ว 

Ah, docka morpher เฮ้ ฉันรู้ว่าคุณหมายความว่าไง 

Firby nurbs คุณกล้ามากนะ 

Za woka genava ฉันว่าคุณน่ะร้อนแรงมาก 

Ooh be gah! ดีมาก 

Oh feebee lay ฉันหิว 

Nicloske ga gloop ฉันอยากได้แทคซี่ 
Ah, van vesua. Cummuns nala เฮ้ คุณสบายดีไหม 

Sulsul! Plerg majah bliff? สวัสดี ฉันท าอะไรอย่างอ่ืนได้มั๊ย 

Bloo bagoo สบายดีไหม 

Lets frompi nu คืนวันศุกร์ที่แล้ว 

Gerb woof em มานี่ซิ 
Wag nere, wap zow มาท่ีนี่ เดี๋ยวนี้ 
Whippna Choba Dog นี่มันเจ๋งอ่ะ 

Sass Awrful นั่นมาห่วยแตก 

Baba ฉันท้อง 

Atohteh ฉันอยากจะเข้าห้องน้ า 

Boobasnot ฉันไม่ชอบเธอ 

Depwa Spanewash Depla Blah แก แกนั่นแหละ ไปไกล ๆ เลย 

Kabuna ใครสน 
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 ภาษาอังกฤษมสี านวนมากมายทีส่ามารถน าเอาไปใชไ้ด ้ ในแตล่ะบรบิทกใ็ชส้ านวนทีแ่ตกตา่งกนัออกไป รวมถงึในโลกธรุกิจ
ด้วยเช่นกัน ดังนั้นผู้เขียน จึงขอยกตัวอย่างส านวนภาษาอังกฤษในวงการธุรกิจบางส่วนมาฝากผู้อ่านทุกท่านให้ได้ลองศึกษากัน  
โดยจะมีอะไรบ้างไปดูกันเลย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Brainstorming เปน็ค านามทีน่ยิมใชใ้นวงการธรุกจิ นกัธรุกจิจะใชก้ต็อ่เมือ่ตอ้งการระดมความคดิเพ่ือน าเสนอความคดิใหม ่ ๆ 
ในการวางแผนงานหรือประชุม 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Pay Freeze เป็นส านวนที่พนักงานคงไม่อยากให้เกิดขึ้นเมื่อบริษัทไม่เพิ่มเงินเดือนให้แก่พนักงาน เนื่องจากเกิดปัญหาทาง
การเงิน บริษัทจึงมีความจ าเป็นที่ต้องลดภาระต้นทุนการผลิตสินค้าหรือบริการ เพ่ือท าให้บริษัทสามารถอยู่รอดได้โดยการไม่เพ่ิม
เงินเดือนให้แก่พนักงานประจ าปี 

...หน้า 4...ของฝากจากศูนย์ภาษา... 

โดย วิลดา ศรีทองกุล อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกจิ 
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 Worker-friendly or Employee-friendly เป็นค าคุณศัพท์ที่ใช้ในการบรรยายถึงบริษัทที่สร้างหรือให้สวัสดิการที่ดีต่อ
พนักงานรวมถึงการสร้างสิ่งแวดล้อมท่ีเอ้ืออ านวยให้พนักงานมีความสุขในการท างานมากขึ้น  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Corner the market เป็นส านวนที่บริษัทต่าง ๆ ใช้ในการเน้นกลุ่มเป้าหมายทางการตลาดที่สร้างรายได้ให้กับบริษัทหรือ
ซื้อสินค้าของบริษัทมากท่ีสุด 
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 หากใครทีก่ าลงัจะไดเ้ดนิทางไปตา่งประเทศ ไมว่า่จะเปน็ระยะสัน้หรอืระยะยาวกอ็าจจะตอ้งเจอกบัเหตกุารณห์รอืธรรมเนยีม
ปฏิบัติในต่างแดนที่ไม่คุ้นเคย โดยอาจเกิดจากสภาพแวดล้อมทางวัฒนธรรมอื่น ๆ ซึ่งในภาษาอังกฤษ เรียกว่า Culture Shock 
ลองมาดูตัวอย่างกันเลย 
 
 ธรรมเนียมการให้ทิปของคนอเมริกา 
 คนอเมรกิามธีรรมเนยีมการใหท้ปิแกท่กุ ๆ อยา่ง ไมว่า่จะในรา้นอาหาร บนรถแท็กซี่ โรงแรม หรือแม้กระทั่งคนดูแลภายใน
ห้องน้ า โดยส่วนใหญ่แล้วจะต้องมีการให้ทิปแก่พนักงานบริการคิดเป็น 15-25% ของราคาจริง ซึ่งค่าอาหารแต่ละมื้อที่ปรากฏใน
ใบเสร็จรับเงินของร้านอาหารที่อเมริกา “ทุกร้าน” จะถูกแจกแจงเช่นนี้เสมอ 
 
 ทานอาหารให้หมดจานในจีน 
 อาจจะเป็นเรื่องที่ค่อนข้างแตกต่างจากวัฒนธรรมตะวันตก แต่ในจีนและบางธรรมเนยีมของประเทศฝัง่ตะวนัออกทีเ่ชือ่วา่
หากแขกทีม่าเยีย่มทานอาหารจนหมดจานนั่นหมายความว่าอาหารนั้นมีรสชาติดีจนต้องขออีกจาน และแน่นอนว่าทางเจ้าบ้านจะตัก
อาหารเพิ่มให้กับคุณ 
 
 ทักทายกันด้วยการหอมแก้มของฝรั่งเศส 
 คนฝรั่งเศสมักจะทักทายกันด้วยการหอมแก้มซึ่งกันและกัน แถมยังเป็นธรรมเนียมที่ปฏิบัติกันมาอย่างยาวนานเลยทีเดียว 
สาว ๆ คนไหนที่เจอหนุ่มฝรั่งเศสทักทายด้วยการหอมแก้มก็ไม่ต้องเขินกันเกินไป เพราะมันเป็นเรื่องปกติมาก ๆ ของชาวฝรั่งเศส 
 

 
 วิธีการขึ้นรถไฟสุดแปลกของคนอินเดีย 
 ไมเ่ชือ่กต็อ้งเชือ่วา่ระบบการขนสง่รถไฟในอินเดยีนัน้ชา่งแตกตา่งจากทกุประเทศเหลอืเกนิ เพราะบางทอีาจมกีารตอ่สูห้รอืแยง่กนั
ปีนป่ายเพื่อเข้าไปในรถไฟเลยทีเดียว ถ้าหากไปเผลอชนใส่ใครเข้า การกล่าวขอโทษก็เป็นทางออกที่ดีส าหรับที่นี่เช่นกัน 
 
 ห้องน้ าในจีน 
 คนที่เคยไปจีนอาจจะเกิดอาการช็อกสุด ๆ เมื่อพบว่าห้องน้ าบางที่ไม่มีประตูห้องน้ า ไม่มีชักโครกให้ใช้ หรือแม้กระทั่งไม่มี
ฝารองนั่งแต่จะมีลักษณะที่เป็นหลุมแทน 

โดย นริศา พันธ์ทอง นักศึกษาฝึกงานสาขาภาษาองักฤษธุรกิจ 

การให้ทิป การทานอาหารโต๊ะจีน การหอมแก้มทักทายของชาวฝร่ังเศส 
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 นี่คือตัวอย่างเหตุการณ์ Culture Shock เล็ก ๆ น้อย ๆ ที่ผู้เดินทางจะได้เจอเมื่อเดินทางไปต่างประเทศ ซึ่งจ าเป็นอย่างยิ่ง
ที่จะต้องเรียนรู้เอาไว้ เผื่อว่าวันหนึ่งเรามีโอกาสได้ไปเยือน อย่างน้อยเราก็ยังได้รู้ถึงวัฒนธรรมหรือสิ่งแปลก ๆ ที่ไม่สามารถพบเจอ
ได้ในประเทศของเรา แต่พบเจอได้ในต่างประเทศ จะได้ไม่เกิดอาการตกใจจน Shock ไปเสียก่อน 
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รถไฟอินเดีย  ห้องน  าในประเทศจนี 
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 เชื่อได้ว่ามีหลายคนที่สับสน มึนงงกับกลุ่มค าศัพท์ที่ออกเสียงคล้ายกัน เช่น Live, Life, Living, Alive และแนน่อนวา่ตวั
ผูเ้ขยีนเองกเ็คยเปน็เชน่กนั ทวา่ ถงึแมค้ าศพัทเ์หลา่นีจ้ะมกีารออกเสยีงทีค่อ่นขา้งคลา้ยคลงึกนั แตค่วามหมายและวธิกีารใชง้านกลบั
แตกตา่งกนัโดยสิน้เชงิ ดงันัน้ ตวัผูเ้ขยีนหวงัวา่บทความนีจ้ะชว่ยใหท้กุทา่นแยกความหมายและวธิกีารใชง้านค าศพัท์เหล่านี้ได้อย่าง
ถูกต้องนะครับ 
 
  Life ออกเสียงว่า ไลฟ์ หมายถึง ชีวิต, การมีชีวิต, สิ่งมีชีวิต ท าหน้าที่เป็นค านาม (n.) ในประโยค ตัวอย่างเช่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  Live ค านี้แหล่ะท่ีจะท าให้ความสับสนเริ่มบังเกิดข้ึนในสมองของทุกท่าน เนื่องจากเป็นค าศัพท์ที่มีหลากหลายหน้าที่ 
ท าให้ความหมายมีมากตามหน้าที่ของตัวเองด้วยเช่นกัน 
  ในฐานะค ากริยา (v.) ของประโยค จะออกเสียงว่า ลีฟว์ หมายถึง การอยู่อาศัย ตัวอย่างเช่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  ในฐานะค าคุณศัพท์ (adj.) ของประโยค จะออกเสียงว่า ไลฟว์ หมายถึง 1) การมีชีวิตอยู่, สิ่งมีชีวิตตัวเป็น ๆ, มี
ชวีติชวีา สว่นใหญจ่ะใชก้บัสตัวเ์พ่ือแสดงใหเ้หน็วา่มนัมชีวีติอยู ่2) การถา่ยทอดสด, การแสดงสด หรอือะไรกต็ามทีเ่กดิขึน้ ณ เวลานัน้ 
ซึ่งอาจใช้ในการแสดงคอนเสิร์ต หรือการแข่งขันกีฬาแบบถ่ายทอดสด ตัวอย่างเช่น 
 

โดย ศุภพล เกิดแสง นักศึกษาฝึกงานสาขาภาษาอังกฤษธุรกิจ 

I prefer my former life more than my present life. 
(ไอ พรีเฟอร์ มาย ฟอร์เมอร์ ไลฟ์ มอร์ แดน มาย เพรสเซ่น ไลฟ)์ 

ฉันชอบชีวิตของฉันในวานวันมากกว่าชีวิตของฉันในปัจจุบัน  

There are no signs of life in this abandoned city. 
(แดร์ อาร์ โน ไซน์ส ออฟ ไลฟ์ อิน ดิส เออะแบนดอนด์ ซิตี้) 

ไม่มีร่องรอยของสิ่งมีชีวิตในเมืองที่ถูกทิ้งร้างแห่งนี้ 

I just moved from New York to live in Bangkok. 
(ไอ จัส มูฟว์ ฟรอม นิว ยอร์ค ทู ลีฟว์ อิน แบ็งค็อค) 

ฉันพ่ึงย้ายจากนิวยอร์คมาอาศัยอยู่ในกรุงเทพ 

She was born in Hongkong, but now she live in Osaka. 
(ชี วอส บอร์น อิน ฮ่องกง บัท นาว ชี ลีฟว์ อิน โอซาก้า) 

เธอเกิดในฮ่องกง แต่ตอนนี้เธออาศัยอยู่ในโอซาก้า 
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  Living ออกเสียงว่า ลีฟว่ิง ค านี้ก็มีหน้าที่และความหมายที่หลากหลายเช่นเดียวกับ Live ดังนี้ 
  ในฐานะค านาม (n.) ส่วนมากจะใช้กับประโยค make a living ซึ่งหมายถึง หากิน หรือ สร้างรายได้ แต่ถ้าใช้เป็น
ค าคุณศัพท์ (adj.) จะแสดงถึงสถานภาพของคน สัตว์ สิ่งของว่ายังมีชีวิตอยู่ ตัวอย่างเช่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Alive ออกเสียงว่า อะไลฟว์ ท าหน้าที่เป็นค าคุณศัพท์ (Adj.) หมายถึง มีชีวิตอยู่, มีชีวิตชีวา ซึ่งค านี้ไม่ค่อยเปน็ปญัหา
เท่าไหร่ เนื่องจากการเขียนต่างกับค าอ่ืน ๆ อย่างสิ้นเชิง แต่การออกเสียงค่อนข้างคล้ายกับสามคนข้างต้น แต่ถ้าฟังดี ๆ ก็สามารถ
แยกออกได้ไม่ยาก ตัวอย่างเช่น 
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My daughter feels so scared because 
she just encounter live shark so closely for the first time. 

(มาย ดอเธอร์ ฟีลส์ โซ สแคร์ บีคอส 
ชี จัสท์ เอนเคาน์เทอร์ ไลฟว์ ชาร์ค โซ โคลสลี่ ฟอร์ เดอะ เฟิร์ส ไทม์) 

ลูกสาวของฉันรู้สึกหวาดกลัวมาก 
เพราะเธอเพ่ิงจะเผชิญหน้ากับฉลามตัวเป็น ๆ ครั้งแรก 

My father love to watch live broadcast baseball match. 
(มาย ฟาเธอร์ ลัฟว์ ทู วอท์ช ไลฟว์ บรอดแคสท์ เบสบอล แมท์ช) 

พ่อของฉันชอบดูถ่ายทอดสดการแข่งขันเบสบอล 

I make a living from recording a video and upload it in YouTube. 
(ไอ เมค อะ ลีฟว่ิง ฟรอม เรคอร์ดดิ้ง อะ วิดีโอ แอนด์ อัพโหลด อิท อิน ยูทูบ) 

ฉันสร้างรายได้จากการอัดวิดีโอและอัพโหลดมันลงยูทูบ 

Michael Jordan is a living legend in basketball industry. 
(ไมเคิล จอร์แดน อีส อะ ลีฟว่ิง เลเจนด์ อิน บาสเก็ตบอล อินดัสทรี่) 

ไมเคิล จอร์แดน คือ ต านานที่ยังมีชีวิตของวงการบาสเกตบอล 

How can you still alive with that fatal wound? 
(ฮาว แคน ยู สติล อะไลฟว์ วิท แดท เฟทอล วูนด์) 
ท าไมคุณยังมีชีวิตอยูท่ั้งที่มีบาดแผลร้ายแรงแบบนั้น 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 สวัสดีคุณผู้อ่านทุกท่านค่ะ สาระท้ายปกวันนี้ขอน าเสนอ ค าศัพท์ภาษาอังกฤษค าว่า Encore เคยได้ยินผ่านหูกันบ้าง
หรือไม่กับค าศัพท์ค านี้ ส าหรับผู้เขียนเองบอกได้เลยว่า บ่อยมากที่ได้ยิน เนื่องจากว่าผู้เขียนเองชอบดูการ์ตูน อะนิเมะ ของฝั่งญี่ปุ่น
มากเปน็ชวีติจติใจ โดยเฉพาะการต์นูทีเ่ปน็เรือ่งราวของกลุม่นกัรอ้งหนุม่ทีเ่ปน็ไอดอล อยา่งเชน่ Idolish7 / Uta no prince sama 
เปน็ตน้ ซึง่ในเรือ่งนัน้กจ็ะเปน็เรือ่งราวของการรอ้งเพลง การรวมตวักนัจนกลายเปน็ศลิปนิ แลว้ไดม้โีอกาสแสดงคอนเสริต์ใหแ้ฟน ๆ 
ได้ชม ซึ่งในการแสดงคอนเสิร์ตนั้น ทุกครั้งที่การแสดงใกล้จะจบ เหล่าแฟน ๆ จะเปล่งเสียงดัง ๆ ออกมาว่า Encore!!! Encore!!! 
Encore!!! พร้อมกับยกไม้ยกมือ โดยในการ์ตูนญี่ปุ่นจะออกเสียงค าศัพท์ค านี้ว่า “อังกอร์เระ” ผู้เขียนเองก็งงว่ามันคืออะไร แปลว่า
อะไร ท าไมต้องมีค านี้ทุกครั้งเลยเวลาได้ดูการแสดงคอนเสิร์ตของทางญี่ปุ่น ไม่ว่าจะเวอร์ชั่นการ์ตูนหรือคนแสดงก็ตาม 
 ไม่ได้การแล้ว ผู้เขียนต้องหาค าตอบให้ตัวเองให้ได้ โดยการค้นหาเลยค่ะ ตอนแรกก็ไม่รู้หรอกว่ามันเขียนว่าอย่างไร อาศัย
วา่พอมพ้ืีนฐานภาษาอังกฤษอยูบ่า้งจงึลองถอดเสยีงออกมาดวูา่เขยีนแบบนีห้รอืไม ่เขยีนแบบนัน้หรอืเปลา่ จนไดค้ าศพัทท์ีต่นเองตอ้งการ 
 Encore อ่านว่า อองคอร์/อังคอร์/อันคอร์ หมายถึง การแสดงตามค าเรียกร้องของผู้ชมท้ายคอนเสิร์ต ซึ่งมาจาก
ค าศัพท์ในภาษาฝรั่งเศสว่า "อ็องกอร์" (Encore) แปลว่า อีกครั ง 
 โดยสถานการณ์ที่จะได้ยินค าว่า Encore บ่อย ๆ ส่วนใหญ่จะเกิดขึ้นในการแสดงคอนเสิร์ตที่จบลงไปแล้ว แต่ผู้ชมยังคง
ปรบมือและเรียกร้องให้ศิลปินแสดงเพ่ิมเติมหลังจากคอนเสิร์ตจบลง ซึ่งในอดีตอาจมีหรือไม่มีก็ได้ แต่ในปัจจุบันกลับกลายเป็นสิ่งที่
คาดหวังว่าจะต้องมี ดังนั้นศิลปินส่วนมากจึงมักจะวางแผนการแสดง Encore เอาไว้ ตามธรรมเนียมแล้วในคอนเสิร์ตที่มีรายชื่อ
เพลงพิมพ์ออกมาสู่ผู้ชม จะไม่รวม Encore อยู่ในรายการคอนเสิร์ต แม้ว่าจะวางแผนไว้แล้วก็ตาม 
 เปน็อยา่งไรกนับา้ง หายงง หายสงสยักนับา้งแลว้นะคะ ทนีีเ้วลาจะไปดคูอนเสริต์ทีไ่หนแลว้ไดย้นิแฟน ๆ ตะโกนวา่ Encore!!! 
ก็ตะโกนดัง ๆ ตามเขาออกไปเลยค่ะ ไม่ต้องอายกันแล้วทีนี้ ศิลปินที่ชื่นชอบของเรา จะได้ออกมาแสดงคอนเสิร์ตให้เราชมกันต่อไป 
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